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z Umawiaj^cych si$ Stron, na ktörej obszarze wniosko- 
dawca ma miejsce swego zamieszkania albo pobytu.

(2) Jezeli wnioskodawca nie ma na obszarze zadnej 
z Umawiaj^cych si$ Stron miejsca zamieszkania ani po
bytu, wystarcza zaSwiadczenie wydane lub uwierzy- 
telnione przez przedstawicielstwo dyplomatyczne lub 
konsularne jego panstwa.

(3) Sad, ktöry ma rozstrzygn^c wniosek o tymczasowe 
zwolnienie od kosztöw moze zwröcic si$ o dodatkowe 
wyja§nienia do organu, ktöry zaSwiadczenie wystawil.

Artykul 20
(1) Obywatel jednej z Umawiaj^cych si$ Stron moze 

wniosek o tymczasowe zwolnienie od kosztöw, jak 
röwniez wniosek o wyznaczenie obroncy do prowa- 
dzenia sprawy skierowany do s^du drugiej Umawia- 
j3cej siQ Strony zglosic do protokölu w s^dzie wlas- 
ciwym dla miejsca jego zamieszkania lub pobytu. Sad 
ten przesyla wlasciwemu sadowi drugiej Strony proto- 
köl oraz zaswiadczenie przewidziane w artykule 19 
ust^p 1 i inne zlozone przez wnioskodawca zat^czniki.

(2) Jednoczesnie z wnioskiem o tymczasowe zwolnienie 
od kosztöw moze bye przyj^ty do protokölu pozew lub 
inny wniosek.

b) Przepisy szczegölne dla spraw rodzinnych
Artykul 21 

Forma zawarcia malzenstwa

(1) Forma zawarcia malzenstwa podlega prawu tej 
z Umawiaj^cych si$ Stron, na ktörej obszarze mal- 
zenstwo zostaje zawarte.

(2) Forma malzenstwa zawartego przed uprawnionym 
przedstawicielem dyplomatycznym lub konsularnym 
podlega prawu panstwa wysylaj^cego przedstawiciela.

Artykul 22
Stosunki osobiste i maj^tkowe malzonköw

(1) Stosunki osobiste i maj^tkowe malzonköw podlegaj^ 
prawu tej z Umawiaj^cych si^ Stron, ktörej S3 obywa- 
telami.

(2) Jezeli jeden z malzonköw jest obywatelem jednej 
z Umawiaj^cych si$ Stron, drugi zas obywatelem dru
giej Strony, wöwczas ich stosunki osobiste i maj^tkowe 
podlegaj^ prawu tej Strony, na ktörej obszarze maj3 
oni miejsce zamieszkania.

(3) Jezeli w wypadku przewidzianym w ust^pie 2 jeden 
z malzonköw zamieszkuje na obszarze jednej z Uma- 
wiaj^cych si$ Stron, drugi za§ na obszarze drugiej 
Strony, wöwczas ich stosunki osobiste i maj^tkowe 
podlegaj^ prawu tej Strony, na ktörej obszarze mieli 
oni ostatnie wspölne miejsce zamieszkania.

(4) Postanowienia ustQpöw 2 i 3 nie dotycz3 umöw 
maj^tkowych malienskich. Dla umöw tych wlasciwe 
jest prawo tej Umawiaj^cej si$ Strony, na ktörej ob
szarze zostaly one zawarte.

Artykul 23 
Rozwöd

(1) Dla rozwodu wlasciwe S3 prawo i s^dy tej z Uma- 
wiaj^cych si$ Stron, ktörej obywatelami S3 malzon- 
kowie w chwili wniesienia pozwu. Jezeli malzonkowie

b^d^cy obywatelami jednej z Umawiaj^cych si$ Stron 
zamieszkuje na obszarze drugiej Strony, wöwczas wlas
ciwe S3 röwniez sqdy drugiej Strony.

(2) Jezeli w chwili wniesienia pozwu jeden z malzon
köw jest obywatelem jednej z Umawiaj^cych si$ Stron, 
drugi zas obywatelem drugiej Strony i zamieszkuje 
jeden na obszarze jednej, drugi zas na obszarze drugiej 
Strony, wöwczas do orzeczenia rozwodu wlasciwe S3 
sady obu Umawiaj3cych si$ Stron. S3dy te stosuj3 
przy orzekaniu prawo swego panstwa.

Artykul 24 
Niewaznosc malzenstwa

(1) Orzeczenie o niewaznosci lub o nieistnieniu mal- 
zehstwa dopuszczalne jest tylko wöwczas, gdy prze- 
slanki niewaznosci albo nieistnienia przewidziane S3 
zaröwno wedlug prawa miejsca zawarcia malzenstwa, 
jak i wedlug prawa tej z Umawiaj3cych si$ Stron, 
ktörej obywatelami S3 malzonkowie.

(2) Do okreslenia wlasciwosci S3du stosuje si$ od- 
powiednio postanowienia artykulu 23.

Artykul 25 
Uznanie za zmarlego

(1) Dla uznania osoby zaginionej za zmarl3 oraz stwier- 
dzenia chwili zgonu wlasciwe S3 prawo i organy tej 
Umawiaj3cej siq Strony, ktörej obywatelem ta osoba 
byla w czasie zaginiQcia.

(2) Organy jednej z Umawiaj3cyeh siQ Stron mog3 
uznac za zmarlego obywatela drugiej Strony:

a) jezeli wniosek zglasza osoba, ktöra zamierza wy- 
st3pic z opartym na przepisach prawa spadkowego 
roszczeniem do maj3tku ruchomego lub nierucho- 
mego osoby zaginionej znajduj3cego si$ na ob
szarze tej Strony;

b) na wniosek malzonka osoby zaginionej, jezeli mal- 
zonek ten przebywa w czasie zgloszenia wniosku 
na obszarze tej Strony.

Stosunki mi^dzy rodzicami i dziecmi
Artykul 26

(1) Jezeli rodzice i dzieci maj3 wspölne obywatelstwo* 
dla stosunköw mi^dzy nimi wlasciwe jest prawo panst- 
wa,. ktörego S3 obywatelami.

(2) Jezeli dziecko ma inne obywatelstwo niz rodzice* 
wöwczas dla stosunköw miedzy dzieckiem a jego rodzi
cami, w tym röwniez dla ustalenia pochodzenia dziecka 
z malzenstwa, wlasciwe jest prawo panstwa, ktörego 
obywatelem jest dziecko.

Artykul 27
Dla stosunköw prawnych pomi^dzy dzieckiem po- 

zamalzenskim a matk3 i ojcem wlasciwe jest prawo 
panstwa, ktörego obywatelem jest dziecko.

Artykul 28
Do zaprzeczenia oraz ustalenia ojcostwa wlasciwy 

jest S3d tej z Umawiaj3cych si$ Stron, ktörego prawo jest 
wlasciwe zgodnie z artykulami 26 i 27. Jezeli obie strony 
procesowe maj3 miejsce zamieszkania na obszarze jed
nej z Umawiaj3cych sie? Stron, wöwczas wlasciwy jest 
röwniez S3d tej Strony.


